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HERITAGE FIESTA 2014
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Officially Launched
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EBRISE FETA

H eritage Fiesta 2014, an annual event to inspire and encourage appreciation
of valuable historic buildings, is being hosted by the Commissioner for
Heritage's Office of the Development Bureau from 1 October to 30 November.

Notable historic religious buildings are open to the public free of charge during
specific opening hours, to showcase the rich heritage of Hong Kong. This
year, the event features 11 churches and 11 temples which are either declared
monuments or graded buildings.

The Heritage Fiesta 2014 was officially launched with a Launch Ceremony cum
Photo Exhibition held on 6 October at Pacific Place. Guests at the ceremony
included Mr. Paul Chan, Secretary for Development, Mr. Bernard Chan,
Chairman of the Advisory Committee on Revitalisation of Historic Buildings, and
Mr. Andrew Lam, Chairman of the Antiquities Advisory Board.

Heritage Fiesta, now in its fourth year, has been well-received by local residents
and visitors alike. Since last year, the event has been expanded with the stage
of photo exhibitions in the downtown, giving the public a much needed breather
from the hustle and bustle of everyday life to revisit the past and development
of Hong Kong. All participating buildings have significant historical, religious,
cultural, social and architectural value. Through this event, the public will gain a
better understanding of the buildings around us that are closely intertwined with
our lives, and learn how they have borne with and inherited the roots and origins
of our society.
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rom 7 to 12 October and 14 to 29 October, exhibitions displaying photos of
featured historic buildings will be held respectively at Pacific Place in Admiralty

and the Hong Kong Heritage Discovery Centre in Tsim Sha Tsui.

During the event period, some of the participating
churches and temples will offer free guided tours on a
first-come, first-served basis. Visitors are encouraged
to collect special stamps at the participating churches
and temples as they complete their journey of
heritage exploration.

Pamplets on Heritage Fiesta 2014 will be distributed
at the featured historic buildings. Visitors can also
obtain them at the Hong Kong Heritage Discovery
Centre and the Hong Kong Museum of History in
Tsim Sha Tsui, the Museum of Tea Ware in Central,
the Hong Kong Heritage Museum in Sha Tin, the
Visitor Centres of the Hong Kong Tourism Board at
the Peak and in Tsim Sha Tsui, as well as the Hong
Kong International Airport at Chek Lap Kok.

For further information about Heritage Fiesta 2014,
please visit the heritage conservation website: http://
www.heritage.gov.hk/en/whatsnew/events.htm
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Churches and Temples
Featured in Heritage Fiesta 2014

Churches

Canossian Missions Chapel / Chinese Rhenish Church Hong Kong - Front Block
/ Hong Kong Sheng Kung Hui All Saints’ Cathedral / Hong Kong Sheng Kung
Hui Holy Trinity Cathedral / Hong Kong Sheng Kung Hui St John's Cathedral /
Hong Kong Sheng Kung Hui St. Mary's Church / Kowloon Union Church /
Rosary Church / Ss. Peter and Paul Church / St. Teresa’s Church / Tsung Tsin
Mission of Hong Kong Kau Yan Church

Temples

Hau Wong Temple Compound, Kowloon City / Hung Shing Temple, Ap Lei Chau
/ | Shing Temple, Wang Chau, Yuen Long / Kwun Yam Temple, Hung Hom /
Lin Fa Temple, Tai Hang / Lo Pan Temple, Kennedy Town / Man Mo Temple
Compound, Sheung Wan / Sam Tai Tsz Temple & Pak Tai Temple, Sham Shui Po /
Tam Kung Sin Sing Temple, Shau Kei Wan / Tin Hau Temple, Causeway Bay /
Yuk Hui Temple, Wan Chai
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“Vibrant HK @ YHA Mei Ho House” Mural Project Highlights

Authentic Sides of Hong Kong
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he mural project at YHA Mei Ho House Youth Hostel “Vibrant HK @ YHA

Mei Ho House” was held from March to June. It attracted 90 visual art
students from six secondary schools and 20 volunteers from the Mei Ho
House Alumni Network to participate in the initiative.

In order to create stronger bonds with the community, the project invited
talented teenagers and local volunteers to participate in highlighting the
most authentic sides of Hong Kong through the mural painting. Neon signs,
traditional Chinese flower plaques, cafes and barber shops were among some
of the unigue characteristics of Hong Kong that were featured.

The mural at the staircase area of the middle block not only created a
comfortable atmosphere for the hostel, but also promoted environmental
conservation by encouraging hostellers to use the staircase instead of the
elevators.

The YHA Mei Ho House Youth Hostel is located at a Grade Il historic building
and a project under Batch | of the “Reuvitalising Historic Buildings Through
Partnership Scheme” by the Commissioner for Heritage's Office of the
Development Bureau. The building is currently the only remaining Mark |
H-shaped resettlement block in Hong Kong.

From the trial operation in October 2013 up till now, the hostel has attracted
over 180,000 people to participate in guided tours and visit the Heritage of Mei
Ho House museum.

For more details of the guided tours, please visit: https://www.yha.org.hk/eng/
meihohouse/booking.php
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Two R-scheme Historic Buildings Win Honor

§ & B X
2] TH
KMENEFHAF

(Building Information Ma . ES
20144F Autodesk BB EE(E BIR A o
EARHENTAITEERT  HEALTBER REBEWER

mEpENMER (I EERTENRMEREREE  BE2
RYEEBLEFHRELE  URBEZEXYRE NMENSLRE -
EMIERELEEEIDAREANMEY RER - BEBMEMTRE
BREEUM - BEFA2D@E - SDRBMBE & H 0L
MER  PMELAEERADHNE THREEMOELREMF - 1€
IR E 2 EHR B 5K

BESXYRENMART  BELRENEHNTNMERREEE P
MR — B - BEER EEMNABFRENER - BEMZ K
RAARAT RE L REYFE - BT —RERAHFELRNHX
MRERE -

EFMARafBERES
The Old Dairy Farm Senior Staff Quarters
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The Lady Ho Tung Welfare Centre
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AUTODESK HONG KONC

'wo historic buildings under Batch IV of the “Revitalising Historic

Buildings Through Partnership Scheme” by the Commissioner
for Heritage's Office (CHO) of the Development Bureau — The Lady
Ho Tung Welfare Centre in Kwu Tung and the Old Dairy Farm Senior
Staff Quarters on Pok Fu Lam Road - received the Prize of Honorable
Mentions from the Autodesk Hong Kong BIM Awards 2014 for adopting
the technology of Building Information Management (BIM) for their
resources kits.

The awards presentation ceremony was held on 17 July, and was
attended by Mr. Ricky Wong, Chief Assistance Secretary (Works) of
CHO, Mr. Terence Lo, Technical Advisor of CHO, Mr. CK Hui, Chief
Property Services Manager of Architectural Services Department
(ArchSD), as well as other representatives from the Heritage Unit of
ArchSD.

Utilizing the technology of BIM and interactive viewing software,
the information was recorded, presented and visualised as 2D
drawings, 3D models and animations clips after 3D laser scanning and
photogrammetric surveys. Analyses of the final survey products can
help stakeholders to understand the historic fabric of the buildings and
formulate more comprehensive conservation strategies.

Heritage information is not only an integral part of conservation projects.
It is the basis for monitoring, management, and routine maintenance of
a site. Through technology, we can gain a more in-depth understanding
of the site and historic buildings, which will achieve sustainability in
heritage conservation projects for future generations, the Heritage Unit
of ArchSD said.
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www.hawparmusic.org

he Haw Par Mansion, a project under Batch Ill of the “Revitalising Historic

Buildings Through Partnership Scheme” by the Commissioner for Heritage's
Office of the Development Bureau, is set to be revitalised as the main site
of Haw Par Music Farm, a proposed music school. Whilst the revitalisation
project is still in work progress, Haw Par Music Foundation has developed
a series of music programmes starting from this summer, which serve as a
prelude to the launch of the completed project.

One of these programmes is the “Haw Par SummerFest”- a three-year
summer music education project. In August, the project introduced a week
training, Summer String Orchestra Camp — The Vivaldi Project. String players
aged between 12 and 18 had the opportunity to play Vivaldi's masterpiece -
The Four Seasons, and learn from the world-class musicians of the Koerner
Quartet. The Quartet also outreached to the recently revitalised PMQ for
an open performance on 3 August during their time in Hong Kong. Ending
on a high note, the participating students had an opportunity to perform in
a culminating concert on 10 August, alongside Koerner Quartet and other
professional musicians from Vancouver Academy of Music and Hong Kong
Junior Chinese Orchestra to showcase their learning achievements.

Other music projects include the Junior Soundfest, a five-day course which
provided a multi-dimensional music learning experience for children aged
between 4 and 8 in July.

The Haw Par Mansion, a Grade 1 historic building, was once the residence of
the Aw family. The mansion was built in-the 1930s in the Chinese Renaissance
style with a mix of both Chinese and Western construction methods and
architectural theories. The revitalisation is expected to be completed by 2017
to provide a cultural environment for studying Western and Chinese music
and conserve the unique Mansion as a heritage landmark. The revitalised
building will open to the public and engage the community through the social
outreaching programs.

For details of the upcoming music programmes, please visit:
www.hawparmusic.org
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11 rushstrokes Over Hong Kong: International Children Painting

Competition (ICPC) in Hong Kong 2013/14" held from 25 to 29
August 2014, brought together young art talents around the world to
appreciate and paint at historic landmarks in Hong Kong.

90 young artists, aged 13 to 18 from Hong Kong and 17 countries and
regions, conducted on-site sketching of selected representative heritage
sites and scenic locations. Among these were three projects under Batch |
of the “Revitalising Historic Buildings Through Partnership Scheme” by the
Commissioner for Heritage's Office of the Development Bureau, namely
Tai O Heritage Hotel, Jao Tsung-l Academy and ‘Fong Yuen Study Hall’
Tourism and Chinese Cultural Centre cum Ma Wan Residents Museum.
Other sites included Victoria House, the University of Hong Kong and the
Kowloon Walled City Park.

The Grand Finale Dinner cum Award Presentation Ceremony was held
on 30 August. Mr. Paul Chan, Secretary for Development, attended the
occasion. Chiu Man Yan and Ashley Chung Hoi Lam from Hong Kong
respectively won the first and third prizes of the “International Best Young
Artist” Award, while Anna Parygina from Moscow took home the second
prize of the week-long competition.

For details, please visit: http://gelishacom.h211.000pc.net/en/game.
aspx?gid=23
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